Magnificat, Benedictus
Luke 1:39-80

Infancy Narrative (1:5-2:52)

Birth of John the Baptist Foretold (1:5-25)

Birth of Jesus Foretold (Annunciation, 1:26-38)

the Visitation (Mary Visits Elizabeth, 1:39-56)

o Canticle: Magnificat (1:46-55, “My Soul Doth Magnify the Lord”)

Birth of John the Baptist (1:57-80)

o Canticle: Benedictus (1:68-79, “Blessed Be the Lord God of Israel”)

Birth of Jesus (2:1-7)

Shepherds and Angels

o Canticle: Gloria in Excelsis (2:14, “Glory to God in the Highest”)

the Presentation (Jesus Named and Temple Requirements Fulfilled, 2:21-40)

o Canticle: Nunc Demittis (2:29-32, “Lord, Now Lettest Thou Thy Servant Depart in
Peace”)

the Boy Jesus Teaches in the Temple (2:41-52)

The Visitation
Mary Visits Elizabeth

Brown BM, 341-346

Reid, 70-77: The unity of Elizabeth and Mary stands in contrast to the rivalry of OT pairs of women such as Sarah

and Hagar, Leah and Rachel, Peninnah and Hannah.

39 » ~ \ \ 3 ~ € ’ / b / b \ bl \ \ ~ 2
Avootdon o€ MopLop €v Tollc MUEPELS THUTHLS €TOPELDN €LC TNV OPELVNY WETH OTOUONE €Lg
méALY Tovde,

dpervny fem sing acc obj of eic < dpewvt), fig f hill country

amovdfic fem sing gen obj of peta for dat of manner (Wallace, 377; cf. 161-62) < omouvd, fic f earnestness,
diligence, eagerness, zeal, effort; peta ¢. with haste or eagerly (Mk 6.25; Lk 1.39)

“ kol elofA@er elg TOV olkov Zayoplov kol Homaoato thy Eiloofert.

fomdoato 3" sing aor dep ind main verb 2 < domdlopor greet (perhaps greet with politeness or respect Mt
5.47); welcome; visit briefly, pay one's respects; take leave of, say goodbye; impv. remember me to (someone)

41 \ b ’ € b4 \ b \ ~ ’ € > ’ b ’ \ ’ b ~
KoL €YEVETO W MKOUOEV Tov aoTacpov Tthe Maplac 1 'EAlcafet, eokiptnoer to Ppedog ev T
KoLAly a0Thig, kol €mAnoOn mvedpatog aylov T EALodpet,

w¢ temporal subord conj when
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¢okiptnoev 3" sing aor act ind main verb < okiptdw stir, move (of an unborn child); leap for joy
Bpédbog neut sing nom subj of éokiptnoer < Bpédog, ouc n baby, infant; childhood

Tvelpatog neut sing gen of content (Wallace, 94; “genitive of filling”)

2 kal avedpwrnoer kpavyf) peyaAn kol elmer, EOAoynuévn ob év yuvalély kol €DAoynuévog O
KapTOg TAC KoLAlag oov.

Judges 5:24, “Blessed above women shall Jael . . . blessed shall she be above women in the tent.”

® kol mO0er pol TodTo Tver €ABY T UNTNE TOD KUPLOU WO TPOG EUE;
€A0n 3" sing aor act subj subst {ve clause in apposition to totto (Wallace, 475-76) < €pyopar (imperf.
nexouny, fut. ércdoouat; aor. AA6ov and AABw, Inf. EABely; pf. éAAvBa) come (el to xeipov €. grow worse Mk
5.26); appear, make an appearance; go; return (Jn 4.27, 30; Ro 9.9); be brought (Mk 4.21)

unne_tod _kuplov pwou Reid, 72: Elizabeth is the first to call Jesus “Lord”

44 bl \ \ € b ’ € \ ~ b ~ bl \ ? ’ b ’ b b ’
8oL Yap W¢ Eyéveto 1 Gpwrn ToD AOTHOROD 00U €LC T WTE WOV, E0KLPTNOEY €V GryaAlLaoeL
10 Ppédog €V Th KOLALY Wov.

&t neut pl acc obj of eic < ol¢, Wtdg N ear (Tpoc T odg Aaréw Whisper Lk 12.3); hearing
dyariracer fem sing dat obj of év, for dat of manner < &yeAiicorg, g f extreme joy or gladness
¢oklptnoer 3" sing aor act ind main verb < okiptaw stir, move (of an unborn child); leap for joy

Bpédbog neut sing nom subj of éokiptnoer < Ppédog, ouc n baby, infant; childhood

45 \ ’ € 4 N4 b4 4 ~ ’ b ~ \ ’
KoL MOKOPLOE 1) TLOTELONOK OTL €0TOL TE)LEL(A)O'LQ TOLG AeAod MEVOLEC XLTT) PO KULPLOV.

AedoAnuévorg neut pl dat pf pass subst attr ptc, dat of possession < AxAéw speak, talk, say; preach, proclaim;
tell; be able to speak; address, converse (with); promise (of God); sound (of thunder)

kupiov masc sing gen obj of maps. (BDF 8237[1]: (1) Also correct toi¢ AcdaAnuévorg mepd kupiou Lk 1: 45,
since it is not God himself who had spoken, but an angel by his command.)

The Magnificat
Mary’s Song of Praise

et ait Maria magnificat anima mea Dominum et exultavit spiritus meus in Deo salutari meo
quia respexit humilitatem ancillae suae ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes



9/12/07 Luke 1:39-80, page 3

On Lucan canticles in general: Brown BM, 346-55
e Magnificat, Benedictus, Gloria in Excelsis, Nunc Demittis
»  Were they composed by those who spoke them, by Luke, already existing Jewish-Christian songs?

On the Magnificat and its structure: Tannehill, 53-57 (note his identification of this as a theological statement,
whereas the Benedictus is largely a Christological statement, although T.’s analysis would be better with a
text—Greek or English—Iaid out); Brown BM, 355-365.

Reid, 75-77: Note parallels with “Song of Miriam” (Ex. 15:1-18)

% Kal elmer MopLay,

INTRODUCTORY PRAISE
Meyodbver 1 Yuyn wov Tov KupLov,

MeyaAtrer 3" sing pr act ind main verb in dir disc < peyoertve enlarge, extend (. €icoc show great kindness
Lk 1.58); praise; hold in high honor

Yoy} fem sing nom subj of Meyaitver < Yoy, fic, §) soul, life; it is often impossible to draw hard and fast lines
between the meanings of this many-sided word.—1. lit.—a. of life in its physical aspects—u. (breath of) life,
life-principle,—. earthly life—Db. the soul as seat and center of the inner life of a person in its many and varied
aspects, desires, feelings,—c.. the soul as seat and center of life that transcends the earthly —d. yuyxr} sometimes
expresses a reflexive relationship and may be translated—2. by metonymy that which possesses life or a soul,
creature, person

From Jruxé “to cool, to blow,” the last breath before death and hence the part of the soul that escapes at
death! the animating principle in man and animals, as opposed to oGua

47 \ ) ’ \ ~ ’ bl \ -~ ~ ~ ~ ’
Kol MyoeAdiooer O TveDua HoL €Tl T¢) Bel TQ ocwthpl Hov,

fiyedrincey 3" sing aor act ind main verb < &yoAAldw be extremely joyful or glad

Tvedud neut sing nom subj of AyeAdicoer < mvebpe, atog, 16—1. blowing, breathing—a.—2. breath, (life-
)spirit, soul, that which gives life to the—3. spirit as part of the human personality—a. the immaterial—b. the
representative part of the inner. One's very self —c. spiritual state, state of mind,—4. a spirit as an independent
being that cannot be perceived by the physical senses—a. as a description of God—b. lesser good spirits or
spirit-beings.—c. evil.—5. the Spirit as that which differentiates God from everything that is not God—a. the
Spirit of God or.—Db. (the Holy).—Clearly with independent—c. of a spirit that is not from God

literally “breath” and what gives life during life

Psalms 35:9, “And my soul shall be joyful in the LORD: it shall rejoice in his salvation.”

1 Samuel 2:1, “And Hannah prayed, and said, My heart rejoiceth in the LORD, mine horn is exalted in the
LORD: my mouth is enlarged over mine enemies; because | rejoice in thy salvation.”

Habakkuk 3:18, “Yet I will rejoice in the LORD, | will joy in the God of my salvation. The LORD God [is] my
strength”
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FIRST STROPHE
8 OTL €méPrefer €Ml Ty Tamelvwoly ThHg 60UANG adToD.
8oL yap &mo Tod ViV pokapLodoly ue TaooL ol yeveol,

tameivwoLy fem sing acc obj of émi < tameivwolrg, ewg f humble state; humiliation
uekapLodaty 3™ pl fut act ind main verb < pakap(w consider fortunate or happy

Genesis 29:32, “And Leah conceived, and bare a son, and she called his name Reuben: for she said, Surely the
LORD hath looked upon my affliction . . .”

1 Samuel 1:11, “And she vowed a vow, and said, O LORD of hosts, if thou wilt indeed look on the affliction of
thine handmaid, and remember me, and not forget thine handmaid, but wilt give unto thine handmaid a man
child...”

49 N4 b ’ ’ 4 € 4
OTL €TOLNOEV HOL WEYRAX O OLVTOC.

Kol 0yLov TO Ovop 0ToD,

\ \ b4 b ~ b \ \ \
Kol TO édeog abToD €lg Yevehs Kol Yeveds
T01l¢ poPoupévolg adTov.

50

elc yeveag kol yeveag figure involving repetition: distributive doubling (BDF 8493[2], not rhetorical but vulgar:
“Lk 1:50 more nearly means ‘on many generations to come.’”)

SECOND STROPHE

51 5 ’ ’ ) ’ > ~
Emoinoev kpatog ev Bpayiove ovtod,

dLeokOpTLoEr UTepndavoug dravoly kapdleg adtdY:
kp&tog neut sing acc obj of 'Emoinoer < kpdtog, ouc n might, strength, power, dominion; mighty deed
Bpayiove masc sing dat obj of & for dat of means < Bpaylwv, ovog m arm
Steokdpmioey 3rd sing aor act ind main verb < Siwxokopmifw scatter; squander, waste
bmepnddroug masc pl acc subst obj of Sieokdpmioer < bmepfdarog, ov arrogant, proud
Swvole fem sing dat of the sphere of bmepnddavovg (Wallace, 153-55: “it is safe to say that the dative of
reference views the word to which the dative stands related as detached or separated somehow from the dative,
while the dative of sphere views the word to which the dative stands related as incorporated within the realm of

the dative . . . In Eph. 2:1 we see the dative of sphere: “Though you were dead in [the sphere of] your sins.””) <
Suavowe, ac T mind, understanding; intention, purpose; thought, attitude

52 kaBelder Suvaotag Gmo BpovwY

\ 4 /
Kol DJiwoey TeemeLvoug,

kaBelrev 3" sing aor act ind main verb 1 < kabuipén (fut. kabeAd; aor. kabeiiov, ptc. kaberwv) take down; pull
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53

down, destroy, overthrow; pass. be brought down from, suffer the loss of (Ac 19.27)

twoer 3 sing aor act ind main verb 2 < tliéw exalt (someone); lift up, raise

TELVRVTOG EVETANOEY Gyod@dV
kol TAoutodvToC EENTESTELAEY KEVOUC.

Tewwdvtag masc pl aor act subst ptc obj of évéminoer < mewvdw be hungry, hunger

&véminoer 3" sing aor act ind main verb 1 < &unimAnpL and éummidw (aor. evéminon; pf. pass. &umémanouat;
aor. pass. evemanofny) fill, satisfy; enjoy

&yeB&v neut pl gen subst adj, gen of content or filling (BDF §172)

EEaméoteLaer 3™ sing aor act ind main verb 2 < &oamootéAdw (fut. Eamooteld; aor. Luméotelia; aor. Pass.
Eameatainy) send off or away; send out or forth

1 Samuel 2:7-8, “The LORD maketh poor, and maketh rich: he bringeth low, and lifteth up. He raiseth up the
poor out of the dust, [and] lifteth up the beggar from the dunghill, to set [them] among princes, and to make
them inherit the throne of glory: for the pillars of the earth [are] the LORD'S, and he hath set the world
upon them.”

Ezekiel 21:26, “ . . . exalt [him that is] low, and abase [him that is] high.”

Psalms 107:9, “ For he satisfieth the longing soul, and filleth the hungry soul with goodness.”

CONCLUSION

54

55

s ’ 5 \ \ 5 ~
avterefeto Topani moeLdog cvtod,
urnobfjval éréoug,

dvteAdPeto 3" sing aor dep ind main verb < avtiAaupdropat C. gen (aor. dvtedapouny) help, come to the help
of; benefit from or devote oneself to (1 Tm 6.2)

TopamA masc sing gen with a special verb (Wallace, 131-33); also gen sans def article in a “translation-
Semiticism” (BDF 8259[3]: “in Hebrew the nomen regens would appear in a construct or with a suffix and
hence would be anarthrous™) < ’Iopad m Israel

pvnodfiver aor pass inf perhaps of result (BDF 8391[4], “(4) The infinitive without ote (also with any
expressed subject in the acc.) is used in a comparable free way to express result;” Wallace, 592-94), better subst
inf in apposition to dvteAdBero Topami < piuviiokopet (aor. éuviodny, impv. wiodnte; fut. pwnadiooual; pf.
wéurnuet) remember, keep in mind, call to mind; be concerned about; be remembered (Ac 10.31; Re 16.19)

&léoug neut sing gen with verb of remembering < €ieoc, oug, ©6 mercy, clemency, compassion, pity

KaBWg EAXANCEY TPOC TOUC TUTEPNC MDY,
¢ "ABpatys kol TG omépUatt adTod €l OV aldva.

56 3 \ \ A s A~ ¢ ~ ~ N e ) \ ) 5 A~
Eupewer 66 MapLap ouv aUt) wg pijveg Tpelg, Kal vmeoTpeiery €LG TOV OLKOV aUTHG.
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bméotpelrev 3™ sing aor act ind main verb 2 < dmootpédw turn back,; turn away

The Birth of John the Baptist
TR 6¢ "EALoaBet €mANoOn O xpovog 10D Tekely abTmY Kol EYEVINOEV vidv.

Tob Tekelv neut sing gen epexegetical articular inf with xpdvoc (Wallace, 607: “The epexegetical infinitive
clarifies, explains, or qualifies a noun or adjective.”)

% kel Tikovoay Ol TEPLOLKOL Kol Ol ouyyevelg adthc OTL éleyaivver kipLog T €éicog adToD pet’
aUTAC kel ouvéyaipov abTi.

% Kal €yéveto év Th Nuépe tf 0yd0n NABov TepLtepely T0 Taldlov kol ékaiovy adTO €L TG
ovopatL tod Tetpog ahtod Zexaplow.

TepLTepely aorist active inf purpose (Wallace, 590-91) < mepLtéuvw (aor. mepLétepov, inf. mepitepeiv; pf. pass.
TEPLTETUNUL; AOF. Pass. TepLetunOny, inf. mepLtundfval) circumcise

60 \ b ~ € 4 b ~ ol b ’ b \ 4 ) 4
Kol amokpLBeloe 1 untne avtod eimev, Ovyl, adio kAnOnoetal Twavvng.
% kal elmoy TPog abTnY 0TL ODdelLC €0TLY €k TRAC OLYYEVELNG 00U O¢ KOUAELTOL TG OVOUNTL
TOUTW.
62 bl ’ \ -~ \ b ~ \ 7N ’ ~ b 4
evevevor O€ TG Totpl ovTOD TO TL GV BedoL KaAelobul oUTO.

&vévevov 3" pl impf act ind main verb < &wedw inquire by making signs

10 article with the subst ind quest ti &v 6éioL kaieloBor adtd.: “made signs to his father [asking] WHAT he
would that the child be called.” See BDF §267: “The article with quotations and indirect questions. (1) The
article to, is used as in classical before quoted words, sentences and sentence fragments: 0 "Avépn E 4: 9, & 19
"Ayamioelg (smoothed in 46 to dyamfoxl) etc. G 5: 14. (2) Even indirect questions are occasionally
substantivized by to, (already in classical), but seldom outside the Lukan corpus”

8€roL 3" sing pr act pot opt (Wallace, 483-84; perhaps oblique [ind question], but note the & — BDF §386[1]
notes that this is an oblique opt but that ti &v 8éiou is retaining the potential opt of the dir question) < 8éiw
(impf. fi6erov) wish, desire, want; will; like; ti 8éreL todto elvar what does this mean? (Ac 2.12; cf. 17.20)

63 \ bl 14 ’ b4 ’ ) ’ b \ b4 3 ~ \ ) / ’
kol altnoeg mvekidiov éypalier Aéywv, Twavvne é0tiv dvoue adTod. kol eBaduacuy TovTeC.
mwekidiov neut sing acc obj of aitfioeg < mvekidiov, ov n writing tablet

Twavvng éotiv dropa odtod. Yohanan means “Yahweh has given grace” (Reid, 79)

64 b ’ \ \ 14 ) ~ ~ \ € ~ b ~ \ b ’ 3 ~ \ ’
avewydn O6€ TO oTOMe avTOD Tapaypiue kel 1 YADOooK ouToD, Kol €AdAEL €DAOYQDV TOV Beov.

dvechxdn 3" sing aor pass ind main verb < dvolyw (aor. avéwin [ Avéwie and frowte 1; pf. avégya; pf. pass.
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Grépypar and Aréwypal; aor. pass. areydny [ Arewydnv, qrolydnv and Avolyny ]) trans. open (&. to otéua
speak, teach); restore, heal (of sight or hearing); intrans. (only in pf. davégpya) open (to otdue MOV &. TPOG
vuéc we have spoken frankly to you 2 Cor 6.11)

mopaypfipe adv. with dredydn < immediately, at once

% kol €yéveto €Tl movTac GpoPoc Tolg TeplLotkobvtac adtole, kol év OAY TH OpeLvh Tig
Toudalog SLedadelto movTe o PVt TedTeL,

ém_Tdvag dooc Tobe mepLokodvtag adtovg iconic word order (“all those who live around” surround ¢popog)

dpewvfy fem sing dat obj of év < épewryy, fic f hill country

66 \ ’ € b / b ~ ’ 3 -~ ’ ’r \ ’ ~
Kol €0evto moVTEC OL akovoovTeG €V TH Kopdly avTAY Aeyovteg, TL apo to TeLdiov tolto
€otaL; Kal yop XeLp kuplov fv pet’ adTod.

The Benedictus
The Prophecy of Zechariah

benedictus Deus Israhel quia visitavit et fecit redemptionem plebi suae et erexit cornu salutis
nobis in domo David pueri sui sicut locutus est per os sanctorum qui a saeculo sunt prophetarum
eius salutem ex inimicis nostris et de manu omnium qui oderunt nos ad faciendam
misericordiam cum patribus nostris et memorari testamenti sui sancti iusiurandum quod iuravit
ad Abraham patrem nostrum

Brown BM, 377-92; Tannehill, 58-63

67 \ ’ € \ b ~ b 14 / 13 ’ \ b 4 ’
Kal Zoxopleg 0 moutnp avtod emAnobn mvelpatog aylov Kol empodrtevoer Aeywv,

INTRODUCTORY PRAISE

68

EdAoyntog kiprog 6 Bedg tod Topani,

FIRST STROPHE
N4 b ’ \ b 4 4 ~ ~ b ~
OTL €TEOKEYNTO KOL €TOLNOEY AVTPWOLY TG AnG oUTOD,

émeokéfiro 3 sing aor dep ind in a causal étu clause < émiokémtopa Visit, care for, be concerned about; pick
out, look for (Ac 6.3); perhaps rise upon (Lk 1.78)

Abtpwowy fem sing acc obj of émoincer < Adtpwolrg, ewc f redemption, liberation, setting free
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69 Kol fyeLper Képag owtnpleg HUly

€V otk Aavld meLdog adtoDd,

képac neut sing acc obj of Hyewper < Kképag, atog n horn (perhaps corner Re 9.13); might, power (k. cwtnplag a
mighty Savior Lk 1.69)

Fem sing desc gen with képag?

’Aoold masc sing poss gen with oikw sans def article in a “translation-Semiticism” (BDF §259[3]: “in Hebrew
the nomen regens would appear in a construct or with a suffix and hence would be anarthrous”) < Aavis m
David

Aauld meLdog ohTou almost all English translations render this “his servant, avid,” but literally it is “his
son!”

70 \ a7 \ ’ ~ ¢ 7 > A ~ ) ~
KaOwe eAdANCEY dLe OTOPNTOC TAV ayLwy am al@vog TpodnTdY ovTod,

7 owtnplay €€ ExBpOV MUAY Kol €k XELPOG TOVTWY TOV ULOOVVTWY MUAS,

SECOND STROPHE
72 ToLfjonl €A€0C LETR TOV TUTEPWY MOV
Kol pvmobfvat dLabnkng ayleg adtod,
Opkov OV Qpooer Tpog "ABpady TOV Tatépa MU®Y, ToD Sodval HULv ™ ddoPwe ék xeLpog
ExOpRV puobévtag
AaTpedely abTe) ™ €V 60LOTNTL Kol SLkoLoovvT)
vOTLOV a0TOD THOKLG TOLG MUEPULE UGV,

73

dpkov masc sing acc inverse attraction (Wallace, 338—-339: the antecedent is attracted into the case of the
relative pronoun!) < 8pkog, ov m oath, vow

duooer 3" sing aor act ind in a rel clause < duviw and duvour (inf. duvivel; aor. duoow, L. dudoal) swear,
vow, make an oath

tob Sobvar neut sing gen art inf in apposition to dpkov (Wallace, 606—607: “This category is easy to confuse
with the epexegetical infinitive. The difference is that the epexegetical infinitive explains the noun or adjective
to which it is related, while apposition defines it.”). < 6wt

puaBévtag masc pl acc aor pass ptc, subj acc of Aatpederv < pdopar (aor. éppuoauny, impv. pooat, 3 sg.
puoaoBw; aor. pass. éppuodny, subj. puab®) save, rescue, deliver (6 puduevoc the Deliverer, the Savior Ro
11.26)

Aatpebew pre act subst inf serving as the object of dodver < Aatpedw Serve by carrying out religious duties, w.
dat.

76

Kal ob &, Taidlov, mpodpntng vYitotov kAndrom:
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TPOTOPEVOT Yop EVWTLOV KUPLOL €ToLudonL 0800¢ adTod,
mpomopedon 2™ sing fut dep ind main verb 2 < mpomopedopar go on before w. gen.

étowpdoat aor act inf purp < &ropalw prepare, make ready; get everything ready (Lk 9.52)

" 10D 60DVl YrROoLY owtnplag T¢) Axg o0Tod

€V QpéoeL apapTLOY adTROV,
tod Sodver neut sing gen aor act art inf, anarthrous or “naked” inf of purpose (Wallace, 591) < 66wyt give

ddeorc fem sing dat obj of év < ddearg, ewe f forgiveness, cancellation (of sins); release (of prisoners)

CONCLUSION

78 dLoe omAdyyve €A€oug Beod UGV,

bl ° b J4 € ~ b \ b 4
€V 0LG €mMLoKeEPeToL NUAG aVaToAN €€ LYoug,

oTAdyxve neut acc pl obj of 5.6 < amAdyxvov, ov n one's inmost self or feelings, heart; affection, love (5. c.
éréoue Beod because of God's tender mercy Lk 1.78); t& ¢. entrails (Ac 1.18)

ol¢ neut sing dat rel pro, antecedent owAdyyve, obj of é&v
¢mokéPeta, 3 sing fut dep ind in a rel clause < &miokéntouat—1. look for, select Ac 6:3.—2. go to see, visit

Mt 25:36; Ac 7:23; 15:36; look after Js 1:27.—3. visit for the purpose of bringing salvation Lk 1:68; 7:16; be
concerned about Ac 15:14. [pg 75]

79 b ~ ~ b ’ \ ~ ’ ’
ETTL(bOCVOCL TOLG €V OKOTEL KoL OKLQ Bovatou KOCGT]HEVOLQ,

~ ~ A ’ € ~ H € \ b ’
700 KkoTevBiVHL TOLC TOOKC MUDV €LG 000V ELPMYTG.
émdavar aor act inf of purpose with émokéfretar < act. and pass. appear, make an appearance, show oneself

toD korev@dvan Neut sing gen aor act art inf purp with émiokéfetor < kerev®livw (aor. opt. 3 sg. katevdivat, inf.
katevBdvaL) direct, guide

80 \ \ ’ bl4 \ b ~ / \ > b ~ b 14 e/ e ’
To &¢ moLdlov NVEaver Kol ekpatoloDTo TUEVUATL, Kol NV €V Talg EPNUOLE €WE MUEPOC
avadeliewe adtod Tpog tov TopanA.

nbEaver 3" sing impf act ind main verb < wdédve and adEw—1. trans. grow, cause to grow or.—2. intrans., act.
and pass. grow, increase

&potartodto 3" sing impf pass ind main verb < kpotaidopet become strong

dvadeifewg fem sing gen of desc with fuépag (Wallace, 81 n. 26) < dvddelELg, emg, ) commissioning,
installation






